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ОРИГИНАЛЬНЫЕ СТАТЬИ ORIGINAL ARTICLES

Аннотация: 

Исследуются метафоры, представлен-
ные в демотиваторах периода пандемии 
COVID-19. Выявлены образы, соотноси-
тельные с медицинскими работниками и 
коронавирусной инфекцией. Проанализи-
рованы иконические (реже иконические и 
вербальные) компоненты демотиваторов, 
эксплицирующие авторскую оценку дан-
ных объектов и моделирующие их вос-
приятие аудиторией. В результате прове-
денного исследования выявлены следую-
щие наиболее частотные метафоры. Для 
репрезентации коронавирусной инфекции 
COVID-19 характерными образами стали 
«вирус — монстр», «вирус — преступник», 
«вирус — болото», «вирус — оковы», «ви-
рус — ловушка». Для репрезентации об-
раза медицинского работника авторами 
демотиваторов использованы метафоры 
«врач — воин», «врач — супергерой», 
«врач — чемпион», «врач — дезинсектор», 
«врач — строитель», «врач — ангел-храни-
тель». Демонстрируя указанные метафори-
ческие характеристики объектов, авторы 
демотиваторов моделируют желательное 
восприятие аудиторией данных объектов, 
а именно — акцентируют внимание ауди-
тории на скорости распространения за-
болевания, его поражающем воздействии, 
значимости соблюдения карантинных мер, 
выражают благодарность и признатель-
ность медицинским работникам за само-
отверженный труд и спасение жизней па-
циентов.

Abstract: 

The study examines the metaphors presented 
in demotivational posters during the COV-
ID-19 pandemic. Images related to healthcare 
workers and the coronavirus infection are 
identified. The iconic (and less frequently ver-
bal) components of the demotivational posters 
are analyzed, which explicitly convey the au-
thor’s assessment of these objects and model 
their perception by the audience. The most 
frequent metaphors identified in the study in-
clude ‘virus as a monster’, ‘virus as a crimi-
nal’, ‘virus as a swamp’, ‘virus as shackles’, 
and ‘virus as a trap’ to represent the COV-
ID-19 infection. Metaphors such as ‘doctor 
as a warrior’, ‘doctor as a superhero’, ‘doc-
tor as a champion’, ‘doctor as a disinsector’, 
‘doctor as a builder’, and ‘doctor as a guard-
ian angel’ are used by the authors of the de-
motivational posters to represent healthcare 
workers. By demonstrating these metaphori-
cal characteristics of the objects, the authors 
of the demotivational posters model the de-
sired perception of these objects by the audi-
ence, emphasizing the speed of disease spread, 
its devastating impact, the importance of ad-
hering to quarantine measures, and express-
ing gratitude and appreciation to healthcare 
workers for their selfless work and for saving 
patients’ lives. 

Ключевые слова: 
поликодовый текст; демотиватор; метафо-
ра; вербальный компонент; иконический 
компонент. 

Key words: 
polycoded text; demotivator; metaphor; verbal 
component; iconic component.
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1. Введение = Introduction
Широкий спектр возможностей для построения сообщений и инфор-

мирования общества, предоставляемый онлайн-пространством как ком-
муникативной средой, активно используется для реализации различных 
авторских интенций, в том числе заключающихся в манипуляции созна-
нием пользователей. Степень воздействия и скорость охвата аудитории 
в данном случае усиливается по мере увеличения доступности материалов 
соответствующего содержания и в зависимости от формы предоставле-
ния материалов реципиентам. Коррекция сознания и поведения индиви-
дов достижима во многом благодаря выбору удачных средств и способов 
транслирования заложенного смысла. Именно поэтому мультимодальные 
тексты, построенные на единстве, комбинации знаковых систем, вмеща-
ющие в себя разные объемы в неодинаковой степени гармонирующих 
друг с другом вербальных и невербальных компонентов, задействующие 
широкий спектр каналов коммуникации и воспринимаемые соответству-
ющими человеческими анализаторами, обладают высокой популярностью 
и применяются, в числе прочего, с целью распространения сообщений об 
опасности появившейся новой коронавирусной инфекции COVID-19, по-
строения имиджа медицинского работника, самоотверженно спасающего 
жизни пациентов, зараженных вирусом.

Значительное внимание при построении демотиватора отводится 
как формированию вербального компонента, грамотному подбору авто-
рами стилистических приемов, так и оформлению визуального компо-
нента, цветовым решениям, графическим приемам, которые содействуют 
в моделировании желаемого восприятия пользователя, в осуществлении 
внушения, достигаемого с помощью демотиватора. Существенное число 
демотиваторов, созданных в обозначенный период, объективируя име-
ющиеся знания о новых реалиях, появившихся в жизни людей в связи 
с распространением опасной инфекции, были построены на основе мета-
форического переноса.
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Настоящая статья ставит целью рассмотреть наиболее типичные мета-
форические образы, олицетворяющие медицинского работника и опасную 
инфекцию, отображенные в иконической (реже иконической и вербальной) 
части демотиваторов, появившихся в период пандемии, эксплицирующие 
авторскую оценку данных объектов и моделирующие их восприятие ау-
диторией. Хронологическими рамками исследования стал период: январь 
2020 года — декабрь 2022 года.

2. Материал, методы, обзор = Material, Methods, Review
Неотъемлемой составляющей виртуального общения в интернет-среде 

сегодня становятся семиотически осложненные [Анисимова, 1996; Березин, 
2003; Ворошилова, 2013; Пиле, 2017] поликодовые тексты, состоящие «из 
нескольких разнородных единиц, являющихся при этом функционально и 
семантически связанными и представляющими изначально одно структур-
но неделимое целое (один компонент), восприятие и интерпретация которо-
го зависят от всех составных элементов в равной степени» [Громова, 2016, 
с. 156—157]. Подобные тексты, представляющие собой комплексные фор-
мирования, в работах отечественных лингвистов именуются как «креолизо-
ванные» [Громова, 2016; Сорокин и др., 1990; Анисимова, 2003; Окунева и 
др., 2017; Стуколова и др., 2020], «поликодовые» [Максименко, 2012; Черняв-
ская, 2009; Сонин, 2005, Сенцова, 2017], «мультимодальные» [Кибрик, 2010; 
Кибрик и др., 2018]. Однако во всех вышеуказанных случаях под данными 
вариантами наименований понимаются сложные текстовые образования, 
в которых вербальные и невербальные элементы образуют одно визуальное, 
структурное, смысловое и функциональное целое, нацеленное на всесторон-
нее воздействие на адресата [Ворошилова, 2006, с. 187]. «Одним из типов 
креолизованного текста» выступают демотиваторы, «созданные по формаль-
ным критериям (черный фон, текст-слоган белого цвета и пояснение слога-
на, набранное более мелким шрифтом, чем сам слоган)» [Лутовинова, 2016, 
с. 29]. Согласно определению, предлагаемому Ю. В. Щуриной, демотиватор 
представляет собой «составленное по определенному формату изображение, 
состоящее из рисунка и комментирующей его надписи-слогана» [Щурина, 
2012, с. 405]. Изучение феномена демотиватора и выявление присущих ему 
свойств, а именно «ориентации на массовую аудиторию, социальной оценоч-
ности, включенности в медиадискурс, способности транслировать актуаль-
ную идеологему и оперативно отзываться на злободневные темы» [Сурикова, 
2020, с. 47], позволили рассматривать его как жанр массмедиа (подробнее об 
этом см. [Сурикова, 2020; Баслина и др., 2014; Бугаева, 2011]).

В современных работах под демотиватором понимается модульный 
письменный текст, который «предполагает как минимум изображение или 
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визуализацию вербальной части, но чаще сочетает три компонента: язы-
ковую семантику, семантику ее визуализации, семантику изображения» 
[Сурикова, 2020, с. 44]. Предлагая типологию рекламных видеовербаль-
ных (термин, используемый О. В. Поймановой) текстов по гетерогенности, 
О. В. Пойманова разграничивает их на тексты с нулевой степенью гетеро-
генности (чисто вербальный или чисто иконический) и ненулевой степе-
нью — представляющие собой сочетание вербальных и изобразительных 
компонентов [Пойманова, 1997].

В рамках настоящего исследования в контексте освещенной ранее цели 
рассмотрению подверглись демотиваторы, сочетающие в себе вербальную 
часть и иконическую часть, а также тексты без вербальной части. Как спра-
ведливо отмечает Т. И. Сурикова, «отсутствие одной из информационных 
семиотических составляющих жанра (демотиватора) не отменяет его по-
ликодовую природу» [Сурикова, 2020, с. 41]. Связь текстов без вербальной 
части с вербальным языком ученый видит 1) в визуализации символических 
деталей концепта, 2) во включенности в типичный нарративный сценарий, 
3) ввиду существования вторичной знаковой системы, в которой каждый 
знак предполагает словесное предписание [Сурикова, 2020, с. 41].

Неделимый информационный потенциал демотиватора, создавае-
мый языковыми и неязыковыми средствами, определяет общий прагма-
тический эффект всей структуры (подробнее см. [Горбачева и др., 2021; 
Krzysztof, 2014; Wiggins et al., 2014; Grundlingh, 2017]). При этом невер-
бальный компонент (иконическая часть) может являться носителем ин-
формации, дублирующей вербальную составляющую или согласующейся 
с ней, способен предоставлять дополнительную к вербальной составляю-
щей информацию или же не иметь прямой связи с вербальным компонен-
том [Анисимова, 1996].

Семантика вербального компонента демотиватора неотделима от се-
мантики иконического компонента, поскольку изначально данные тексты 
задумываются авторами и функционируют в дальнейшем как единые ком-
плексные образования. Как подчеркивает Е. Е. Анисимова, «изображе-
ния и слова в поликодовом сообщении не являются суммой семиотиче-
ских знаков, их значения интегрируются и образуют сложно построенный 
смысл» [Анисимова, 1996, с. 11]. Следовательно, только осуществляя па-
раллельное декодирование, можно постичь смысл, заложенный автором 
при создании поликодовых текстов, к числу которых относятся, в частно-
сти, демотиваторы. Процесс двойного декодирования заложенной в демо-
тиваторе информации (извлечение концепта изображения — «наложение» 
на концепт вербального текста — взаимодействие двух концептов — соз-
дание единого общего концепта демотиватора (подробнее об этом см. 
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[Головина, 1986; Анисимова, 1996])) требует от реципиента осуществле-
ния тщательной процедуры интерпретации и реконструкции смысла, из-
ложенного в вербальной и иконической частях. Рассуждая о требованиях, 
необходимых участникам общения для создания / восприятия паралинг-
вистически активных текстов, особую группу которых составляют демо-
тиваторы, Е. Е. Анисимова перечисляет следующие: синтетическое вос-
приятие текста, умение кодировать / декодировать информацию, переда-
ваемую вербальными и невербальными знаками, наличие эстетического 
вкуса [Анисимова, 1996]. Только обладая схожим коммуникативным, со-
циальным, культурным опытом, адресат сможет воспринять заложенный 
автором смысл. Соответственно, для оказания нужного прагматического 
эффекта на значительный объем аудитории, различной по возрасту, про-
фессиональной подготовке, полу, образованию, демотиватор должен со-
держать дешифруемые большинством реципиентов вербальные и визуаль-
ные компоненты, что особенно актуально в случае необходимости пере-
осмысления и конструирования смысла.

Формирование представления о некотором объекте, событии, измене-
ние отношения к данному объекту, событию возможно, в числе прочего, 
благодаря «употреблению слов и выражений в переносном смысле на ос-
новании сходства, аналогии» [Ахманова, 1969], то есть при помощи мета-
форы. Возможность метафоры влиять на восприятие и понимание текста, 
функционировать «в качестве механизма когнитивно-дискурсивного моде-
лирования действительности» [Калашникова, 2006, с. 7] бесспорна. Явля-
ясь скрытым образным сравнением, метафора способна «вызывать реф-
лексию, запускать через оценку и интерпретацию образа, лежащего в ее 
основе, механизм переосмысления фактуальных данных» [Зубкова, 2009, 
с. 9], в чем проявляется интенциональная заданность метафоры «как мар-
кера концептуально значимой информации текста» [Зубкова, 2009, с. 9]. 
При этом понимание метафоры как способа познания и объяснения мира 
тем интересно, что в «метафорическом зеркале», специфичном для каж-
дого этапа общественного развития, «вне зависимости от чьих-либо на-
мерений фиксируется подлинная картина общественного самосознания», 
что подтверждает факт, что «система базисных метафор — это своего рода 
ключ к пониманию “духа времени”» [Чудинов, 2001 с. 31].

Уточним, что выбранный материал исследования, которым выступили 
демотиваторы, обеспечил возможность проанализировать метафорические 
переносы, осуществляемые не только вербальным компонентом полико-
дового текста, но и его иконической частью. Как справедливо отмечает 
М. В. Терских, анализируя визуальные метафоры, функционирующие в со-
циальной рекламе, «все преимущества механизма метафорической “упа-
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ковки” информации, реализуемого посредством вербального кода, уси-
ливаются многократно благодаря тем достоинствам, которыми обладают 
визуальные знаки» [Терских, 2016, с. 363]. Данным фактом объясняется 
значительное количество примеров визуальной метафоры, наличествую-
щей в материале настоящего исследования — демотиваторах, появивших-
ся в период пандемии. В рамках исследования мы исходим из утверждения 
о том, что языковая метафора и визуальная метафора, присутствующие 
в рассматриваемых текстах, обеспечивают апеллирование к чувственному 
восприятию индивида в процессе высокого эмоционально напряженного 
периода, которым явилась пандемия COVID-19, осуществляют воздей-
ствие на аудиторию при транслировании информации, посвященной зло-
бодневным вопросам (высокой скорости распространения заболевания, 
росту числа зараженных и числа летальных исходов, появлению лекар-
ственных средств и героизму медицинских работников), и, следовательно, 
служат инструментом достижения нужного прагматического эффекта.

Поскольку интеграция метафоры в сообщение в случае с поликодовы-
ми текстами, а именно демотиваторами, обеспечивалась как на вербаль-
ном, так и на иконическом уровнях, в рамках настоящей работы анализу 
подверглись как вербальные, так и визуальные метафоры, наблюдаемые 
в отобранных методом аспектной выборки из социальной сети ВКонтакте, 
на сервисе Яндекс.Картинки и иных развлекательных сайтах и порталах 
сети Интернет статических поликодовых текстах (демотиваторах) (более 
300 единиц материала), посвященных распространению сообщений об 
опасности появившейся новой коронавирусной инфекции COVID-19, по-
строению имиджа медицинского работника, спасающего жизни пациен-
тов, зараженных вирусом.

Указанная цель работы достигалась с помощью методов контент-ана-
лиза и семиотического анализа, позволивших разложить поликодовые тек-
сты на составные компоненты, описательного и сравнительного методов, 
позволивших определить типы семантических преобразований исходных 
значений и описать особенности их проявлений, а также методов синтеза 
и обобщения полученных результатов.

3. Результаты и обсуждение = Results and Discussion
Раскрытие интенционального настроя автора демотиватора — много-

этапный процесс, включающий в себя декодирование вербального компо-
нента, иконического компонента, осознание типа их корреляции и раскры-
тие смысла, рождаемого в процессе их взаимодействия. Продуктивным ин-
струментом формирования у реципиента необходимого автору текста эмо-
ционального состояния и настроя выступают различные приемы, тропы 
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и фигуры, среди которых высокой популярностью пользуется метафора. 
Демонстрируя метафорические характеристики объекта, выражаемые как 
с помощью языковых средств, так и при помощи изображений, автор моде-
лирует желательное для него восприятие аудиторией данного объекта или 
события. При этом визуальная информация, как подчеркивает М. В. Тер-
ских, «быстрее проникает в сознание реципиента, формирует впечатление, 
а впоследствии лучше закрепляется в памяти» [Терских, 2016, с. 364].

Образ в метафорическом воплощении, который может быть «прочитан» 
при комплексном восприятии его составляющих, внутренняя структура ко-
торого основана «не только на взаимодействии различных знаковых единиц, 
но и на взаимодействии нескольких образов», М. Б. Ворошилова предлагает 
называть креолизованной метафорой [Ворошилова, 2012, с. 98].

Комплексный метафорический образ, формируемый в поликодовых 
текстах, Л. С. Большакова в диссертационном исследовании именует линг-
вовизуальной метафорой [Большакова, 2008], С. В. Канашина, И. В. Зыко-
ва, Л. В. Лаенко, А. М. Душкова в работах [Канашина, 2019; Зыкова, 2022; 
Лаенко и др., 2021] называют полимодальной метафорой, Ч. Форсвилл — 
мультимодальной метафорой (multimodal metaphor) [Forceville, 2009].

Применительно к демотиваторам, рассказывающим об опасности по-
явившейся новой коронавирусной инфекции COVID-19, а также демо-
тиваторам, посвященным построению имиджа медицинского работника, 
самоотверженно спасающего жизни пациентов, зараженных вирусом, 
применение метафорического переноса при создании иконического (реже 
вербального) компонента поликодового текста является достаточно харак-
терным. Согласно М. В. Терских, создание сообщений, базирующихся ис-
ключительно или преимущественно на изобразительном коде, возможно 
благодаря использованию типизированных метафорических переносов 
[Терских, 2017, с. 79], что подтверждается во многом настоящей выборкой.

Базовый принцип визуализации рассматриваемых сообщений — изо-
бражение опорных, эталонных символов, стереотипных ассоциаций, по-
нятных сопоставлений.

3.1. Метафорические переосмысления, наблюдаемые в демотива-
торах, рассказывающих об опасности появившейся новой коронави-
русной инфекции COVID-19

Наиболее частотным типом метафорического переосмысления в анали-
зируемой выборке явилось изображение коронавируса в образе монстра — 
безобразного враждебного существа (рис. 1, рис. 2). Рассматривая феномен 
монструозности, Е. Н. Шапинская определяет «монстра» как «Другого», 
«существо, не вписывающееся в рамки нормы, эстетических и этических 
представлений, выработанных в культуре и социуме» [Шапинская, 2019].
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Рис. 1. Реализация метафорического переноса «вирус — монстр» [АА]

Визуализация монструозности, представление вируса как чудовища, 
страшного создания, совершающего злые деяния в мире людей, заставляет 
задуматься об объекте, являющемся жертвой данной сущности. Реконстру-
ируя смысл, изложенный в демотиваторах, презентующих метафориче-
ский перенос «вирус — монстр», реципиент в качестве «жертвы монстра» 
позиционирует себя, испытывает страх, беспомощность и уязвимость, 
обеспечивая тем самым достижение авторской интенции. В демотиваторе, 
представленном на рисунке 1, метафоричны и вербальный текст, и визу-
альный компонент. Образ монстра, выпускающего сферические частицы, 
которыми принято изображать вирионы коронавируса, соотносится с име-
нованием данного создания Корона-монстр, акцентированием его опасно-
сти (Он атакует) и возможности защититься (Чем его победить).

Рис. 2. Реализация метафорического переноса «вирус – монстр» [Там же]

Примером, в котором отражена аналогичная метафора «ви-
рус — монстр», является рисунок 2, в котором, при отсутствии вербально-
го компонента, визуальная составляющая легко декодируется и достигает 
желаемого устрашающего адресата эффекта.
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Заболевание, виновное в гибели миллионов людей, изображалось 
в иконической части демотиваторов в образе лица, совершившего пре-
ступление и требующего уголовного преследования. Последствия ин-
фицирования вирусом, проявившиеся в нанесении физического вреда, 
покушении на жизнь и лишении жизни миллионов людей, объясняют 
сравнение вируса с преступником, применение криминальной метафоры 
в демотиваторах.

Быстрое распространение вируса спровоцировало вспышку эпидемии. 
Одним из способов сдерживания инфекции стало введение карантинных 
мер. Изображение вируса в виде трясины, затягивающей в бездну страда-
ний, выбраться из которой человеку не представляется возможным (мета-
фора «вирус — болото»), в виде оков как ограничителей свободы людей 
(метафора «вирус — оковы»), в виде ловушки (рис. 3), подстерегающей 
людей на выходе из дома и готовой захлопнуться в любой момент (ме-
тафора «вирус — ловушка»), достаточно репрезентативны и заставляют 
переосмыслить причины введения строгих мер по сдерживанию распро-
странения вируса и следовать рекомендациям.

Рис. 3. Реализация метафорического переноса «вирус — ловушка» [Там же]

Описывая социальную характеристику слова болото и приобретение 
им метафорических смыслов, Т. В. Леонтьева и В. М. Мокиенко в каче-
стве свойственных ему смыслов выделяют ‘застой в общественной жизни’ 
и даже ‘смерть’, что поддерживается отсылками к первичному значению 
слова и связанным с ним представлениям о болоте как топи, где гибнут 
люди и животные [Леонтьева и др., 2021]. Данные характеристики, прису-
щие болоту и актуализированные в изображении и вербальном компонен-
те демотиватора, обеспечивают закладываемый автором прагматический 
эффект.
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3.2. Метафорические переосмысления, наблюдаемые в демотива-
торах, рассказывающих о труде медицинских работников, спасающих 
жизни пациентов, зараженных коронавирусной инфекцией COVID-19

Сравнение пандемии COVID-19 с войной объясняет самый попу-
лярный метафорический образ медика, презентуемый в демотиваторах: 
«врач — воин». Вооруженные только шприцами врачи-воины сражаются 
врукопашную с врагом на поле битвы (рис. 4), взявшись за руки и выстро-
ившись кольцом врачи-воины держат оборону (рис. 5).

Рис. 4. Реализация метафорического переноса «врач – воин» [АА]

Рис. 5. Реализация метафорического переноса «врач — воин» [АА]

Описывая метафорический перенос, присущий тематической группе 
«Наименование лиц и совокупности лиц, имеющих прямое и косвенное 
отношение к боевым действиям и военной службе», к которой относится 
лексема воин, Н. В. Федотова заключает, что «одним из оснований перено-
са становится семантический компонент “поведение”, то есть метафориче-
ское значение образуется в результате перенесения особенностей поведе-
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ния человека, имеющего отношение к военным действиям, на человека, не 
являющегося представителем военной структуры и / или находящегося вне 
ситуации, связанной с военными действиями, реже — на другой объект» 
[Федотова, 2022, с. 45]. Именно храбрость, готовность сражаться, осво-
бождать и спасать — те качества, которые сближают образ врача и образ 
воина, указывая на решительность и героизм представителей обеих про-
фессий.

Восхищение и возвеличивание медицинских работников, признание 
их заслуг в борьбе с коронавирусом присутствует в демотиваторах, изо-
бражающих медиков супергероями. В частности, на рисунке 6 метафора 
«врач — супергерой» является ключевой и задает стимул для разворачи-
вания основного метафорического образа и интерпретации текста. Ико-
ническая часть демотиватора (рис. 6), представляющая медицинского ра-
ботника в одном ряду с героями комиксов, спасающих планету от врагов, 
а значит, и обладающего сверхъестественными способностями, согласует-
ся с вербальной частью (Nurse — Superhero).

Рис. 6. Реализация метафорического переноса «врач — супергерой» [Там же]

Распространенной метафорой в анализируемом материале стал пере-
нос по сходству с чемпионами — боксерами, борцами армрестлинга, игро-
ками в шахматы и бильярд, чьими противниками становятся частицы ко-
ронавируса, терпящие абсолютное поражение (рис. 7). «Состязательный 
характер спорта, присущий многим сферам человеческого бытия и сбли-
жающий их со спортивными реалиями, позволяет проводить соответству-
ющие аналогии и концептуализировать жизнь человека как “состязание” 
со своими “правилами игры”» [Кириллова, 2011, с. 10]. Образ врача, пред-
стающего перед нами чемпионом, побеждающим соперника — коронави-
рус, оказывает должное воздействие на реципиента, порождая у него жела-
ние оказать поддержку в нелегком противостоянии.
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Рис. 7. Реализация метафорического переноса «врач — чемпион» [Там же]

Одним из типов метафорических переосмыслений, присутствующих 
в демотиваторах периода пандемии, является изображение врача в виде 
дезинсектора, облаченного в защитный костюм, вооруженного дустером и 
распыляющим специальные средства для борьбы с вредителем — убегаю-
щим в панике коронавирусом (рис. 8).

Рис. 8. Реализация метафорического переноса «врач — дезинсектор» [Там же]

Врачи представлены также в виде строителей, прокладывающих до-
рогу спасения для своих пациентов, и в виде неизменных ангелов-храни-
телей (рис. 9), оберегающих инфицированных и отслеживающих процесс 
их выздоровления.

Представленные выше примеры метафорических образов врача и за-
болевания ярко и четко характеризуют восприятие обществом реальности, 
разворачивающейся в период пандемии COVID-19. Осознание происходя-
щего и формирование определенного настроения породили случаи ори-
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гинальной метафоризации и затронули как образ опасного заболевания, 
поражающего человека, так и образ врача, совершающего невозможное, 
спасающего жизни пациентов и вселяющего уверенность в благополучном 
для человечества исходе.

4. Заключение = Conclusions
Посредством метафорической характеристики объекта описания мо-

жет эксплицироваться способ его толкования (интерпретации, авторского 
отношения к герою), что позволяет моделировать способ его восприятия 
читателем, осуществляя определенное внушение [Зубкова, 2009, с. 8—9]. 
При этом воздействие вербальной метафоры на формирование определен-
ного отношения адресата к высказываемой идее и изображаемому персо-
нажу усиливается многократно благодаря передаче метафорических харак-
теристик объекта при помощи визуальных компонентов. Взаимодействие 
вербальных и иконических компонентов при построении метафоры, а так-
же метафорический перенос, присутствующий исключительно в икониче-
ской части демотиваторов, рассматривались в данной работе на примере 
анализа демотиваторов, посвященных опасному коронавирусу, охвативше-
му всю планету, и героическому труду медицинских работников в период 
пандемии COVID-19.

Отмечено, что самым распространенным средством презентации ви-
руса стали метафоры «вирус — монстр», «вирус — преступник», «ви-
рус — болото», «вирус — оковы», «вирус — ловушка». Данные образы 

Рис. 9. Реализация метафорического переноса «врач – ангел-хранитель» [Там же]
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призваны обратить внимание аудитории на скорость распространение за-
болевания, его поражающее воздействие, значимость соблюдения каран-
тинных мер. Благодарность и признательность медицинским работникам 
за самоотверженный труд и спасение жизней пациентов отразились в рас-
сматриваемых демотиваторах посредством изображения медиков в обра-
зах воинов, супергероев, чемпионов, дезинсекторов, строителей и ангелов-
хранителей.
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